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3.7 | How do you know of boo olaayeh naasil Bu olayi nasil
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would you feel beelgehseeneh hangi bolgesine
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?
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8-25 | How? naasil? Nasil?
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8-27 | Local yehrehl Yerel

8-28 | Market charsheh Carsi
8-29 | Mayor g:zlhekiergheh Belediye Baskani
8-30 | Mosque jaamee Cami

8-31 | Mountains daalaar Daglar
8-32 | Mullah molaa Molla
8-33 | Overpass Ust gechet Ustgecit
8-34 | Paving asfalt Asfalt
8-35 | Please IUtfehn Latfen
8-36 | Police station karakol Karakol

8-37

Protected area

koroomalo beelgeh

Korumali bélge
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8-38 | Protest protesto Protesto
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to: “How are you?” tehshehkUr ehdehrem ederim
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8-43 | Underpass altgechet Altgecit
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8-47 | Water supply soo kaaynayya Su kaynag!

8-48 | Weapons seelaahlaar Silahlar

8-49 | What is his name? adeh nehder? Adi nedir?

8-50 | When? neh zaamaan? Ne zaman?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions
. Greetings / Introductions

. Interrogation

. Numbers

. Days of the Week / Time

. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation
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Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions
2. Guidance 10. Pain Interview
3. Registration 11. Medicine Interview
4. Assessment 12. Orthopedic
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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8. Foley 16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions
. Greetings / Introductions

. Interrogation

. Numbers

. Days of the Week / Time

. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation

), 0 OVWoONOOUOAWN=-

RN

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions
2. Guidance 10. Pain Interview
3. Registration 11. Medicine Interview
4. Assessment 12. Orthopedic
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology

12.
13.
14.
. Military Ranks
16.
17.
. Port of Entry
19.
20.
. General Military
22.

17.
18.
. Caregiver
20.
21.
. Pharmaceutical
23.

12.
13.
14.
15.
16.
. Occupations
18.
19.
. Weather
21.

22

17.
. Exam Commands
19.
20.
. Medical Conditions
22.
23.

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts

Lodging
Occupations

Relatives
Weather

Mine Warfare

Neurology
Exam Commands

Post-op / Prognosis
Medical Conditions

Diseases

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging

Port of Entry
Relatives

General Military

. Mine Warfare

Neurology

Caregiver
Post-op / Prognosis

Pharmaceutical
Diseases
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